
成型：80x120mm

單色：Ｋ100%

紙張：白色模造紙, 80P

 Česky  

 

 Media Player 

  Přehrávat / Pauza 

 Ukončení přehrávání 

 Předchozí 

 Další 

 Ztlumení zvuku 

 Hlasitost + 

 Hlasitost – 

 Email 

 Vyhledávání 
 
Popis sekvencí indikátorů  
FN + Delete  Režim vlnění/blikání: 

Stisknutím kláves FN + Delete přejdete 
do režimu vlnění (výchozí režim): Tok 7 
barev; 
Dalším stisknutím kláves FN+ Delete 

GAMING KEYBOARD
scorpion K11 PRO 

 Česky  

přejdete do režimu blikání: Blikání 7 
barev; 

FN + Insert  Režim otáčení pořadí barev: 7 barev se 
otáčí v pořadí 

FN + Home Režim podsvícení v jedné barvě: 
stisknutím kláves FN + Home vyberete 
pouze jednu barvu podsvícení ze 7 
barev 

FN + PgUp  Vlastní režim uživatele: stisknutím 
kláves FN + PgUp přejdete do režimu 
vlastní předvolby uživatele a dalším 
stisknutím kláves FN + PgUp přejdete 
do vlastního režimu uživatele s 
blikajícími indikátory LED. Uživatelé 
mohou stisknutím kláves FN+1~6 
nastavit barvu podsvícení v 6 zónách. 
Po nastavení stisknutím kláves FN + 
PgUp uložte a ukončete tento režim. 

FN + End  Pulzní režim: 7 barev se otáčí s každým 
impulzem. Dalším stisknutím kláves 
FN+ End přepnete na pulzní režim v 
aktuální jedné barvě.  

FN + PgDn  Režim vln 
FN+WIN_L  Zamknutí/odemknutí funkce klávesy 

WINDOWS + nabídka pro vyloučení 
nechtěných kliknutí/rušení během hry.  

FN+ 
vpravo/vlevo  

Stisknutím kláves FN + vpravo/vlevo 
upravte 5 úrovní rychlosti světla pro  Česky  

režimy vlnění/blikání/otáčení pořadí 
barev/pulzní režim 

FN+ 
nahoru/dolů 

Stisknutím kláves FN+ nahoru/dolů 
upravte 5 úrovní jasu pro všechny 
režimy 

 

 Русский  

 

Нажмите клавиши FN+ Delete 
повторно для перехода в 
мигающий режим: мигают 7 
цветов; 

FN + Insert  Режим поочередной смены 
цветов: поочередное включение 7 
цветов 

FN + Home Режим одноцветной подсветки: 
нажмите клавиши FN + Home, 
чтобы выбрать любой из 7 цветов 
для одноцветной подсветки 

FN + PageUp  Пользовательский режим: 
нажмите клавиши FN + Page Up 
для входа в предустановленный 
пользовательский режим, а затем 
снова нажмите клавиши FN + 
Pageup для входа в 
пользовательский режим, в 
котором мигают огни индикатора. 
С помощью клавиш FN+1~6 можно 
установить цвет подсветки в 6 
зонах, а затем выйти из этого 
режима с сохранением 
выполненных настроек с 
помощью клавиш FN + PageUP. 

FN + End  Режим пульсации: 7 цветов 
сменяются поочередно, создавая 

 English  

 

 Media Player 

  Play/Pause 

 Stop Playing 

 
Previous Track 

 
Next Track 

 
Mute 

 
Volume + 

 
Volume – 

 
Email 

 
Search 

 

Light Patterns Description  

FN + Delete 

Wave/flashing modes: 
Press FN + Delete to enter Wave mode 
(default mode): 7 colors flow; 
Press FN+ Delete again to enter flashing 
mode: 7 colors flash; 

 English  

FN + Insert Color sequence rotation Mode：7 colors 
rotate in sequence 

FN + Home 
Single color backlight Mode：press FN + 
Home to change the only one color of 
backlight in 7 colors 

FN + PageUp 

User definition Mode ：press FN + Page 
Up to enter User definition pre-set 
Mode, and press FN + Pageup again to 
enter User definition Mode with 
indicator LEDs flashing. Users can press 
FN+1~6 to set the backlight color of 6 
zones and press FN + PageUP to save 
and quit this mode after setting. 

FN + End 

Breathing Mode：7 Colors rotate with 
every breathing process and press FN+ 
End again to switch to current single 
color breathing Mode.  

FN + 
PageDown Ripple Mode 

FN+WIN_L 
Lock / unlock function for WINDOWS + 
Menu key to avoid miss clicks / 
distractions during gaming.  

FN+ Right/Left 

Press FN + Right/Left to adjust 5 light 
speed levels for Wave/flashing modes 
/Color sequence rotation Mode/ 
Breathing Mode 

FN+ Up/Down Press FN+ Up/Down to adjust 5 
brightness levels for all the modes 

 

 Русский  

 

 

 проигрыватель Windows Media 

  воспроизведение и пауза 

 остановка воспроизведения 

 
назад 

 
далее 

 
отключение звука 

 
повышение уровня звука 

 
понижение уровня звука 

 
электронная почта 

 
Поиск 

 
Описание световых режимов  
FN + Delete  Волновые/ мигающие режимы: 

Нажмите клавиши FN + Delete для 
входа в режим "Волновой" (режим 
по умолчанию): используется 7 
цветов; 

 Русский  

 

эффект пульсации. Нажмите 
клавиши FN+ End еще раз, чтобы 
переключиться на режим 
пульсации в используемом одном 
цвете.  

FN + PageDown  Режим быстрой страничной 
выборки 

FN+WIN_L  Блокировка/ снятие блокировки с 
функций для клавиши WINDOWS + 
Menu во избежание случайных 
нажатий (переключений) во время 
игры.  

FN+ Right/Left 
(вправо/влево)  

Нажмите клавиши FN+ Right/Left 
(вправо/влево) для регулировки 5 
уровней скорости света для 
режимов: Волновой, Мигающий, 
Режим поочередной смены 
цветов и Режим пульсации 

FN+ Up/Down 
(вверх/вниз) 

Нажмите клавиши FN+ Up/Down 
(вверх/вниз) для регулировки 5 
уровней яркости во всех режимах 

 

 Deutsch  

 

 Media Player 

  Wiedergabe/Pause 

 Wiedergabe stoppen 

 
Vorheriger 

 
Nächster 

 
Stumm 

 
Lautstärke + 

 
Lautstärke – 

 
E-Mail 

 Suchen 
 
Beschreibung der Lichtmuster 
Fn + Entfernen  Wellen-/Blinkmod: 

Drücken Sie zum Aufrufen des 
Wellenmodus (Standardmodus) Fn 
+ Entfernen: 7-farbiges 
Wellenmuster; 

 Deutsch  

Drücken Sie zum Aufrufen des 
Blinkmodus erneut Fn + Entfernen: 
7-farbiges Blinkmuster; 

Fn + Einfügen  Farbmodus in Reihenfolge: 7 Farben 
in Reihenfolge 

Fn + Start Einfarbiger 
Hintergrundbeleuchtungsmodus: 
Drücken Sie Fn + Start, um die 
einfarbige Hintergrundbeleuchtung 
aus 7 Farben auszuwählen. 

Fn + Bild-Nach-oben  Benutzerdefinierter Modus: 
Drücken Sie zum Aufrufen des 
voreingestellten 
benutzerdefinierten Modus Fn + 
Bild-Nach-oben, drücken Sie zum 
Aufrufen des benutzerdefinierten 
Modus mit blinkender LED erneut 
Fn + Bild-Nach-oben. Mit Fn + 1 bis 
6 können Sie die Hintergrundfarbe 
von 6 Zonen einstellen und mit Fn + 
Bild-Nach-oben können Sie diese 
Einstellung speichern und diesen 
Modus beenden. 

Fn + Ende  Atemmodus: 7 Farben wechseln mit 
jedem Atemzug. Drücken Sie zum 

 Deutsch  

Umschalten zum aktuellen 
einfarbigen Atemmodus erneut Fn 
+ Ende.  

Fn + 
Bild-Nach-unten  

Riffelmodus 

Fn + 
Windows-Nach-links  

Sperr- / Freigabefunktion für 
Windows + Menütaste zur 
Vermeidung versehentlicher 
Betätigungen / Ablenkungen 
während des Spiels.  

Fn + 
Nach-rechts/-links  

Drücken Sie Fn + Nach-rechts/-links, 
um 5 Lichtgeschwindigkeiten für die 
Wellen-/Blinkmodi / den 
Farbmodus in Reihenfolge / 
Atemmodus anzupassen 

Fn + 
Nach-oben/-unten 

Drücken Sie Fn + 
Nach-oben/-unten, um 5 
Helligkeitsstufen für alle Modi 
anzupassen 

 
 

 Español  

 

 Reproductor multimedia 

  Reproducir/Pausar 

 Pausar reproducción 

 
Anterior 

 
Siguiente 

 
Silencio 

 
Volumen + 

 
Volumen - 

 
Correo electrónico 

 
Búsqueda 

 
Descripción de los patrones de luz  
FN + Delete  Modos de onda/parpadeo: 

Presione FN + Delete para ingresar 
en el modo de onda (modo 
predeterminado): movimiento en 
onda de 7 colores; 

 Español  

Presione FN + Delete nuevamente 
para ingresar en el modo de 
parpadeo: parpadeo de 7 colores; 

FN + Insert  Modo de rotación de la secuencia 
de colores: rotación de 7 colores 
en secuencia 

FN + Home Modo de retroiluminación de un 
solo color: presione FN + Home 
para cambiar a un color de 
retroiluminación entre 7 colores 

FN + PageUp  Modo de definición por parte del 
usuario: presione FN + PageUp 
para ingresar en el modo 
preestablecido de definición por 
parte del usuario y presione FN + 
PageUp nuevamente para ingresar 
en el modo de definición por parte 
del usuario con indicadores LED 
parpadeando. El usuario puede 
presionar FN + 1~6 para establecer 
el color de la retroiluminación de 
las 6 zonas y presionar FN + 
PageUp para guardar y salir de este 
modo después de la configuración. 

FN + End  Modo de respiración: los 7 colores 
se intercambian con cada proceso 
de respiración. Al presionar FN+ 
End nuevamente, se puede 

 Español  

cambiar al modo de respiración de 
un solo color.  

FN + PageDown  Modo de onda 
FN + WIN_L  Bloquee/desbloque la función de 

las tecla WINDOWS + Menú para 
evitar clics/distracciones durante 
los juegos.  

FN + 
derecha/izquierda  

Presione FN + derecha/izquierda 
para ajustar los 5 niveles de 
velocidad de luz para los modos de 
onda/parpadeo, modo de rotación 
de secuencia de color y modo de 
respiración. 

FN + arriba/abajo Presione FN+ arriba/abajo para 
ajustar los 5 niveles de brillo para 
todos los modos. 

 

 Brasil  

 

 Tocador de Mídia 

  Play / Pausa 

 Parar Reprodução 

 Anterior 

 Próximo 

 Mudo 

 Volume + 

 Volume – 

 E-mail 

 Buscar 

Descrição dos Padrões de Luz 
FN + Excluir  Modos de onda/intermitente: 

Pressione FN + Excluir para entrar no 
modo Onda (modo padrão): Fluxo 7 
cores; 
Pressione FN+ Excluir novamente para 
entrar no modo intermitente: 
Intermitente 7 cores; 

 Brasil  

FN + Inserir  Modo de rotação da sequência de 
cores: Rotação 7 cores na sequência 

FN + Home Modo luz de fundo cor única: 
pressione FN + Home para mudar 
apenas uma cor da luz de fundo em 7 
cores 

FN + PageUp   Modo definição do usuário: pressione 
FN + Page Up para entrar no modo 
pré-ajuste de definição do Usuário e 
pressione FN + Pageup novamente 
para entrar no modo de definição do 
Usuário com  o indicador de 
intermitência dos LEDs. Os usuários 
podem pressionar FN+1~6 para definir 
a cor de fundo de 6 áreas e pressione 
FN + PageUP para salvar e deixar este 
modo depois da definição. 

FN + End  Modo Respiração: Rotação 7 cores 
com cada processo de respiração e 
pressione FN+ End novamente para 
mudar para o Modo respiração de cor 
única atual.  

FN + PageDown  Modo Oscilação 
FN+WIN_L  Bloqueie/desbloqueie a função para 

WINDOWS + tecla Menu para evitar a 
falta de cliques/distrações durante o 
jogo.  

FN+ 
Direta/Esquerda  

Pressione FN + Direita/Esquerda para 
ajustar 5 nível de velocidade da luz 
para os Modos 
Onda/intermitente/Modo rotação  Brasil  

sequência de cor/Modo Respiração 
FN+ Para 
cima/para baixo 

Pressione FN+ Para cima/para baixo 
para ajustes os 5 níveis de brilho para 
todos os modos 

 

 Magyar  

 

 Médialejátszó 

  Lejátszás/szünet 

 Lejátszás leállítása 

 Előző 

 Következő 

 Némítás 

 Hangerő + 

 Hangerő – 

 E-mail 

 Keresés 
 
Fénymintázatok leírása  
FN + Delete  Hullám/Villogó módok: 

Nyomja meg az FN + Delete gombot, 
hogy belépjen a Hullám módba 
(alapértelmezett mód): 7 szín 
váltakozik; 

 Magyar  

Nyomja meg újra az FN + Delete 
gombot, hogy belépjen a Villogó 
módba: 7 szín villog; 

FN + Insert  Színsorozat váltakozási mód: 7 szín 
rendre váltakozik 

FN + Home Egyszínű háttérvilágítás mód: nyomja 
meg újra az FN + Home gombot, hogy a 
háttérvilágítás 7 színe közül az egyiket 
megváltoztassa 

FN + PageUp  Felhasználó által megadott mód: 
nyomja meg az FN + Page Up gombot, 
hogy belépjen a felhasználó által 
megadott mód előbeállításaiba, majd 
nyomja meg újra az FN + Pageup 
gombot, hogy belépjen a Felhasználó 
által megadott módba villogó LED-ek 
mellett. Az FN+1~6 gombok 
megnyomásával 6 terület 
háttérvilágításának színét állíthatja be, 
majd az FN + PageUP megnyomásával 
mentheti a beállításokat és kiléphet a 
módból. 

FN + End  Légzés mód: 7 szín váltakozik 
lélegzetvétel módjára, majd az FN+ End 
újbóli megnyomásával az aktuális 
egyszínű légzés módra válthat.  

FN + 
PageDown  

Fodrozódás mód 

 Magyar  

FN+WIN_L  A WINDOWS + Menü gombfunckió 
zárolása / kioldása a véletlen kattintás / 
figyelemelterelés elkerülése érdekében, 
amikor játszik.  

FN + Jobb/Bal  Az FN + Jobb/Bal megnyomásával 
állíthat be 5 sebességszintet a 
Hullám/Villogó módhoz / Színsor 
váltakozás módhoz / Légzés módhoz 

FN + Fel/Le Nyomja meg az FN + Fel/Le gombot az 
összes mód 5 fényerőszintjének 
beállításához 

 

 Polski  

 

 Odtwarzacz multimediów 

  Odtwarzanie / Pauza 

 Zatrzymanie odtwarzania 

 Poprzednie 

 Następne 

 Wyciszanie 

 Głośność + 

 Głośność – 

 E-mail 

 Wyszukaj 
 
Opis wzorów światła  
FN + Delete  Tryby Fala/Miganie: 

Naciśnij kombinację klawiszy FN + Delete, 
aby przejść do trybu Fala (tryb domyślny): 
strumień 7 kolorów; 
Ponownie naciśnij kombinację FN+ 

 Polski  

Delete, aby przejść do trybu Miganie: 
miganie 7 kolorów; 

FN + Insert  Tryb Zmiana sekwencyjna kolorów: 
zmiana 7 kolorów w odpowiedniej 
kolejności 

FN + Home Tryb Jednokolorowe podświetlenie: 
naciśnij kombinację klawiszy FN + Home, 
aby zmienić podświetlenie na jeden kolor 
w ramach 7 dostępnych kolorów 

FN + PageUp  Tryb Definicja użytkownika: naciśnij 
kombinację klawiszy FN + Page Up, aby 
przejść do trybu Ustawienia wstępne 
definicji użytkownika i ponownie naciśnij 
kombinację FN + Page Up, aby przejść do 
trybu Definicja użytkownika z migającym 
wskaźnikiem LED. Użytkownicy mogą 
nacisnąć kombinację klawiszy FN+1~6, 
aby ustawić kolor podświetlenia dla 6 
stref, a następnie nacisnąć kombinację FN 
+ Page Up, aby zapisać i wyjść z trybu po 
dokonaniu ustawień. 

FN + End  Tryb Oddychanie: Zmiana 7 kolorów przy 
każdym cyklu oddychania; ponownie 
naciśnij kombinację FN+ End, aby 
przełączyć na aktualny Tryb 
jednokolorowego oddychania.  

FN + 
PageDown  Tryb Falowanie 

 Polski  

FN+WIN_L  Funkcja blokady/odblokowania w 
przypadku klawisza WINDOWS + Menu w 
celu uniknięcia pomyłkowych 
kliknięć/rozpraszania uwagi podczas 
grania.  

FN+ strzałka w 
prawo/w lewo  

Naciśnij kombinację klawiszy FN + strzałka 
w prawo/w lewo, aby dopasować 5 
poziomów szybkości światła dla trybów 
Fala/Miganie/Trybu Zmiana sekwencyjna 
kolorów/Trybu Oddychanie 

FN+ Up/Down Naciśnij kombinację klawiszy FN+ strzałka 
w górę/w dół, aby dopasować 5 
poziomów jasności dla wszystkich trybów 

 
 

 Slovensko  

 

 Predvajalnik medijev 

 Predvajaj/zaustavi 

 Ustavi predvajanje 

 Prejšnja 

 Naslednja 

 Utišaj 

 Glasnost + 

 Glasnost – 

 E-pošta 

 Iskanje 
 
Opis svetlobnih vzorcev  
FN + Delete  Način valovanja/utripanja: 

Pritisnite FN + Delete, da vključite način 
valovanja (privzeti način): prelivanje 7 
barv; 
Znova pritisnite FN + Delete, da vključite 
način utripanja: utripanje 7 barv; 

FN + Insert  Način menjavanja barvnih zaporedij: 7 
barv se zaporedno menja 

FN + Home Način enobarvnega ozadja: za 

 Slovensko  

spremembe enobarvnega ozadja v 
7-barvno pritisnite FN + Home 

FN + PageUp  Uporabniški način: za vklop 
prednastavljenega uporabniškega načina 
pritisnite FN + Page Up, nato znova 
pritisnite FN + Page Up, da vklopite 
uporabniški način z utripajočimi 
označevalnimi lučmi LED. Za določanje 
barve ozadja v 6 območjih lahko 
uporabniki pritisnejo FN+1~6 in FN + 
Page Up, da shranijo in prekinejo ta 
način po nastavljanju. 

FN + End  Način dihanja: v vsakem postopku 
dihanja rotira 7 barv, znova pritisnite FN 
+ End, da preklopite v način 
enobarvnega dihanja.  

FN + Page 
Down  

Način lahnega valovanja 

FN+WIN_L  Funkcija zaklepanja/odklepanja za 
WINDOWS + tipka meni, da se med 
igranjem prepreči napačne klike/motnje.  

FN+ 
desno/levo  

Pritisnite FN + desno/levo, da prilagodite 
5 ravni hitrosti svetlobe za načine 
valovanja/utripanja/način menjavanja 
barvnih zaporedij/način dihanja 

FN+ gor/dol Pritisnite FN + gor/dol za prilagoditev 5 
ravni svetlosti za vse načine 

 

 Slovenčina  

 

 Media Player 

  Prehrať/Prerušiť 

 Zastavenie prehrávania 

 
Predchádzajúci 

 
Nasledujúci 

 
Stíšenie 

 
Hlasitosť + 

 
Hlasitosť - 

 
E-mail 

 
Vyhľadávať 

Opis vzorov svietenia  
FN + Delete  Režim vlnenia/blikania: 

Stlačením FN + Delete zapnete režim 
Vlnenie (predvolený režim): tok 7 
farieb. 
Opätovným stlačením FN + Delete 
prepnete na režim blikania: blikanie 
7 farieb. 

 Slovenčina  

FN + Insert  Režim cyklickej postupnosti farieb: 7 
farieb sa cyklicky mení. 

FN + Home Režim podsvietenia jednou farbou: 
Stlačením  FN + Home zmeníte 
jednu farbu podsvietenia na 7 farieb. 

FN + Page Up  Používateľom zadefinovaný režim: 
Stlačením  FN + Page Up prepnete 
na používateľom zadefinovaný režim 
a opätovným stlačením FN + Page Up 
zapnete používateľom zadefinovaný 
režim s blikajúcimi LED indikátormi. 
Používatelia môžu stlačiť FN + 1až 6 
a nastaviť farbu podsvietenia pre 6 
zón; stlačením FN + Page Up tento 
režim uložíte a zavriete. 

FN + End  Režim Pomalé zhasínanie: 7 farieb sa 
cyklicky mení v každom procese 
pomalého zhasínania a opätovným 
stlačením FN+ End prepnete na 
režim pomalého zhasínania len 
jednej farby.  

FN + Page Down  Režim šumenia 
FN + WIN_L  Aby ste počas hrania hier zabránili 

chybným kliknutiam/rozptýleniu, 
zablokujte/odblokujte funkciu pre 
kláves WINDOWS + Menu.  

FN + šípka 
doprava/doľava  

Stlačením FN + šípky doprava/doľava 
upravíte 5 rýchlostí svetla pre režim 
vlnenie/blikanie/režim cyklickej 
postupnosti farieb/režim pomalého 
zhasínania.  Slovenčina  

FN + šípka 
nahor/nadol 

Stlačením FN + šípky nahor/nadol 
upravíte 5 úrovní jasu pre všetky 
režimy. 

 

 Srpski  

 

 Media plejer 

  Reprodukcija/Pauza 

 Prekid reprodukcije 

 
Prethodno 

 
Sledeće 

 
Prigušenje 

 
Jačina zvuka + 

 
Jačina zvuka – 

 
E-pošta 

 Pretraživanje 

Opis svetlosnih šablona  
FN + Delete  Režimi talasanja/treperenja: 

Pritisnite FN + Delete da biste ušli u režim 
talasanja (podrazumevani režim): 7 boja 
teku; 
Pritisnite FN+ Delete ponovo da biste ušli 
u režim treperenja: 7 boja trepere; 

 Srpski  

FN + Insert  Režim rotacije sekvence boja: 7 boja se 
rotiraju u sekvenci 

FN + Home Režim pozadinskog svetla jedne boje: 
pritisnite FN + Home da biste promenili 
jedinu boju pozadinskog svetla u 7 boja 

FN + PageUp  Korisnički definisan režim: pritisnite FN + 
Page Up da biste ušli u korisnički definisan 
unapred podešen režim, a pritisnite FN + 
Pageup ponovo da biste ušli u korisnički 
definisan režim sa treperenjem LED dioda 
indikatora. Korisnici mogu da pritisnu 
FN+1–6 da bi podesili boju pozadinskog 
svetla 6 zona i da pritisnu FN + PageUP da 
bi sačuvali i izašli iz ovog režima nakon 
podešavanja. 

FN + End  Režim disanja: 7 boja se rotiraju sa svakim 
procesom disanja; pritisnite FN+ End 
ponovo da biste se prebacili na režim 
disanja trenutnom pojedinačnom bojom.  

FN + 
PageDown  Režim žubora 

FN+WIN_L  Funkcija zaključavanja/otključavanja za 
WINDOWS + taster Meni za izbegavanje 
slučajnih klikova/ometanja tokom igranja.  

FN+ 
desno/levo  

Pritisnite FN + desno/levo da biste 
podesili 5 nivoa brzine svetla za režime 
talasanja/treperenja / režim rotacije 
sekvence boja / režim disanja  Srpski  

FN+ gore/dole Pritisnite FN+ gore/dole da biste podesili 5 
nivoa osvetljenosti za sve režime 

 
 

 Română  

 

 Player media 

  Redare/Pauză 

 Oprire redare 

 Înapoi 

 Înainte 

 Oprire sunet (Mute) 

 Volum + 

 Volum – 

 E-mail 

 Căutare 
 
Descrierea modurilor de lumină  
FN + Delete  Modurile intermitente/ondulatorii: 

Apăsaţi pe FN + Delete pentru a intra 
în modul Ondulatoriu (modul implicit): 
Fluiditate cu 7 culori; 
Apăsaţi din nou pe FN+ Delete pentru 

 Română  

a intra în modul intermitent: 
Intermitenţă cu 7 culori; 

FN + Insert  Modul de rotaţie a ordinii culorilor: 7 
culori se rotesc în ordine 

FN + Home Modul de iluminare a fundalului cu o 
singură culoare: apăsaţi pe FN + Home 
pentru a schimba singura culoare a 
iluminării de fundal cu 7 culori 

FN + PageUp  Modul definit de utilizator: apăsaţi pe 
FN + Page Up pentru a intra în modul 
prestabilit definit de utilizator şi 
apăsaţi din nou pe FN + Pageup pentru 
a intra în modul definit de utilizator cu 
ledurile indicatoare intermitente. 
Utilizatorii pot apăsa pe FN+1~6 
pentru a seta culorile iluminării 
fundalului în 6 zone şi pot apăsa pe FN 
+ PageUP pentru a salva şi ieşi din 
acest mod după setare. 

FN + End  Modul adiere: 7 culori se rotesc la 
fiecare adiere şi apăsaţi din nou pe 
FN+ End pentru a comuta la modul de 
adiere curent cu o singură culoare.  

FN + PageDown  Modul pulsativ 
FN+WIN_L  Blocaţi/deblocaţi funcţia tastei 

WINDOWS + Menu pentru a evita 
clicurile accidentale/distragerile în 
timpul jocului.  

 Română  

FN+ 
dreapta/stânga  

Apăsaţi pe FN + dreapta/stânga pentru 
a regla 5 niveluri de viteză a luminii 
pentru modurile 
intermitente/ondulatorii/modul de 
rotaţie a ordinii culorilor/modul de 
adiere 

FN+ sus/jos Apăsaţi pe FN+ sus/jos pentru a regla 
5 niveluri de luminozitate pentru toate 
modurile 

 
 

 Български  

 

 Мултимедиен плеър 

  Възпроизвеждане/пауза 

 Спиране на възпроизвеждането 

 
Предишна 

 
Следваща 

 
Без звук 

 
Сила на звука + 

 
Ниво на звука – 

 
Имейл 

 Търсене 
 
Описание на светлинни шаблони  
FN + Delete  Вълна/мигащи режими: 

Натиснете FN + Delete, за да 
влезете в Wave mode (Режим 
"Вълна") (Режим по 
подразбиране): Поток от 7 цвята; 

 Български  

Натиснете FN+ Delete отново, за 
да влезете в мигащ режим: 7 
цвята мигат; 

FN + Insert  Режим за последователност при 
завъртане на цветовете: 7 цвята се 
завъртат последователно 

FN + Home Режим за едноцветна подсветка: 
натиснете FN + Home, за да 
промените единствения цвят на 
подсветката на 7 цвята 

FN + PageUp  Потребителски режим: натиснете 
FN + Page Up, за да влезете в 
режим с предварително зададени 
потребителски дефиниции, 
натиснете FN + Pageup отново, за 
да влезете в режим с 
потребителски дефиниции с 
мигащи LED индикатори. 
Потребителите могат да натиснат 
FN+1~6, за да зададат 6 зони на 
цвят на подсветката, и да натиснат 
FN + PageUP, за да запишат и 
излязат от този режим след 
настройка. 

FN + End  Мигащ режим: 7 цвята се завъртат 
в цикличен процес. Натиснете 
FN+ End отново, за да включите 
мигащ режим за текущия цвят.  

 Български  

FN + PageDown  Режим "Пулсации" 
FN+WIN_L  Заключване/отключване на 

функцията за WINDOWS + клавиш 
Menu, за да избегнете погрешни 
щраквания или разсейващи 
елементи по време на игри.  

FN+ 
надясно/наляво  

Натиснете FN + надясно/наляво, 
за да регулирате 5 
високоскоростни нива за режими 
"Вълна"/"Мигащ режим"/"Режим 
за последователност при 
завъртане на цветовете"/"Мигащ 
режим" 

FN+ 
нагоре/надолу 

Натиснете FN+ нагоре/надолу, за 
да регулирате 5-те нива на яркост 
за всички режими 

 

 Українська  

 

 Медіа плеєр 

  Відтворення/Пауза 

 Зупинити відтворення 

 
Попередній 

 
Наступний 

 
Без звуку 

 
Гучність + 

 
Гучність – 

 
Електрона пошта 

 Пошук 
 
Опис шаблонів освітлення  
FN + Delete  Режими хвиль/мерехтіння: 

Натисніть FN + Delete, щоб увійти до 
режиму Хвиль (режим за 
замовчуванням): потік 7 кольорів; 
Знову натисніть FN+ Delete, щоб 

 Українська  

увійти до режиму мерехтіння: 
мерехтіння 7 кольорів; 

FN + Insert  Режим ротації послідовності 
кольорів: 7 кольорів зміняють один 
одного в певній послідовності 

FN + Home Режим підсвічення одним кольором: 
натисніть FN + Home, щоб змінити 
лише один колір підсвічення з 7 
кольорів 

FN + PageUp  Режим за визначенням користувача: 
натисніть FN + Page Up, щоб увійти 
до попередньо налаштованого 
режиму за визначенням 
користувача, і знову натисніть FN + 
Pageup, щоб увійти до режиму за 
визначенням користувача з 
мерехтінням світлодіодних 
індикаторів. Можна натиснути 
FN+1~6, щоб встановити колір 
підсвічення 6 зон і натиснути FN + 
PageUP, щоб зберігти і вийти з цього 
режиму після налаштування. 

FN + End  Режим пульсації: 7 кольорів 
проходять по колу за кожен етап 
пульсації. Натисніть знову FN+ End, 
щоб перемкнутися на поточний 
режим пульсації єдиним кольором.  

FN + PageDown  Режим брижів 

 Українська  

FN+WIN_L  Функція блокування/розблокування 
для WINDOWS + клавіша Menu, щоб 
під час гри уникнути випадкових 
натискань на клавішу / факторів, що 
відволікають.  

FN+ 
Вправо/Вліво  

Натисніть FN + Вправо/Вліво, щоб 
відрегулювати 5 рівнів швидкості 
зміни освітлення для режимів 
Хвилі/Мерехтіння / Режиму ротації 
послідовності кольорів / Режиму 
Пульсації 

FN+ 
Вгору/Вниз 

Натисніть FN+ Вгору/Вниз, щоб 
відрегулювати 5 рівнів яскравості 
для всіх режимів 

 
 

  عربي

 

    Media Player الوسائط مشغل

   مؤقت توقف/تشغیل

  التشغیل إیقاف

 السابق
 

 التالي
 

 الصوت كتم
 

 + الصوت شدة
 

 - الصوت شدة
 

 إلكتروني برید
 

  بحث
 

  الضوء أنماط وصف

FN + Delete  الومیض/الأمواج وضعا: 
ضغط لى ا تاحي ع ف  لدخول FN + Delete م

 تدفقات 7 :(الافتراضي الوضع) الأمواج وضع
 ,لونیة

ضغط لى ا تاحي ع ف  مرة FN+ Delete م

  عربي

 ,لونیة ومضات 7 :الومیض وضع لدخول أخرى
FN + Insert  تتعاقب ألوان 7 :للألوان المتعاقب التبدیل وضع 

 متتالي بشكل
FN + Home على اضغط :الأحادیة اللونیة الخلفیة الإضاءة وضع 

 الخلفیة الإضاءة لون لتغییر FN + Home مفتاحي
 ألوان 7 بـ الوحید

FN + PageUp  على اضغط :المستخدم تحدید وضع FN + Page 
Up الضبط المسبق المستخدم تحدید وضع لدخول, 

 لدخول أخرى مرة FN + Pageup على اضغط ثم
 مؤشرات ومض مع المستخدم تحدید وضع
 على الضغط للمستخدمین یمكن .الإضاءة

FN+1~6 6 ذي الخلفیة الإضاءة لون لضبط 
 ھذا لحفظ FN + PageUP على الضغط ثم نطاقات

 .ضبطھ بعد ومغادرتھ الوضع
FN + End  عملیة كل مع ألوان 7 تدور :المتقطع الوضع 

 أخرى مرة FN+ End على واضغط متقطعة
 الأحادي اللون ذي المتقطع الوضع إلى حویلللت

  .الحالي
FN + PageDown  التموج وضع 

FN+WIN_L  لمفتاح القفل إلغاء / القفل وظیفة WINDOWS + 
Menu أثناء التشتیت / الخاطئة النقرات لتفادي 
  .الألعاب

FN+ Right/Left  ضغط لى ا  5 لضبط FN + Right/Left ع
 الومیض/الأمواج وضعي ضوء لسرعة مستویات
 المتقطع الوضع /للألوان المتعاقب التبدیل وضع/

FN+ Up/Down ضغط لى ا  5 لضبط FN+ Up/Down ع
 الأوضاع كل لسطوع مستویات

 

繁體中文 

 

 影音播放器 

  播放 / 暫停 

 播放關閉 

 
前一首 

 
下一首 

 
靜音 

 
調高音量 

 
降低音量  

 
打開郵件 

 
搜尋 

燈光模式說明 

FN + Delete  波浪/七彩跑馬：七彩顏色漸變流水
模式，預設波浪模式.再按一次 
進入七彩迴圈跑馬模式. 

FN + Insert  光譜：光譜顏色自動迴圈. 

繁體中文 

FN + Home 單色：七彩單色迴圈切換. 
FN + PageUp  自訂：按FN + Page Up 進入自訂模

式,再按一次啟 
動自訂,指示LED 閃爍,按FN + 1~6 
迴圈切換6 個分區七色迴圈, 再按 
FN + Page Up=保存並退出. 

FN + End  呼吸模式：默認七彩顏色迴圈呼吸,
再按一次進入使用中色彩單 
色呼吸 

FN + 
PageDown  

漣漪模式 

FN+WIN_L  鎖/解鎖WIN&APP 功能 
FN+ Right/Left  調節背光播放速度,支援光譜/波浪/

跑馬/呼吸.5 級可調. 
FN+ Up/Down 調節背光亮度，5 級可調，所有模

式均可 
 

简体中文 

 

 影音播放器 

  播放 / 暂停 

 播放关闭 

 
前一首 

 
下一首 

 
静音 

 
调高音量 

 
降低音量  

 
打开邮件 

 
搜寻 

灯光模式说明 

FN + Delete  波浪/七彩跑马：七彩顏色渐变流
水，默认波浪模式.再按一次 
进入七彩循环跑马模式. 

FN + Insert  光谱：光谱颜色自动循环. 
FN + Home 单色：七彩单色循环切换. 

简体中文 

FN + PageUp  自定义：按FN + Page Up 进入自定
义模式,再按一次启 
动自定义,指示LED 闪烁,按FN + 1~6 
循环切换6 个分区七色循环, 再按 
FN + Page Up=保存并退出. 

FN + End  呼吸模式：默认七彩颜色循环呼吸,
再按一次进入当前颜色单 
色呼吸 

FN + 
PageDown  

涟漪模式 

FN+WIN_L  锁/解锁WIN&APP 功能 
FN+ Right/Left  调节背光播放速度,支持光谱/波浪/

跑马/呼吸.5 级可调. 
FN+ Up/Down 调节背光亮度，5 级可调，所有模

式均可 
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Federal Communications Commission (FCC)  Notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions : (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this devie must accept any interference recceived, 
including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in particular installations, if this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures :
1.    Reorient / Relocate the receiving antenna.
2.    Increase the separation between the equipment and receiver.
3.    Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

the receiver is connected.
4.    Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help. 
CAUTION : Changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

Disclaimer
The following does not apply to any country where such provisions are 
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with 
respect to this documentation, whether expressed or implied. All material 
is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied 
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The 
information covered in this document is subject to change without notice.
KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may 
appear in this document.
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered 
trademarks of their respective companies.

Copyright © 2019 KYE Systems Corp. All rights reserved.

Federal Komünikasyon Komisyonu Bildirgesi

Bu ürün FCC Kurallarının 15-inci Kısmıyla uyumludur. Ürünün kullanımı 
takip eden 2 şarta bağlıdır : (1) bu ürünün kullanımında herhangi bir zarar 
görülmemiştir, ve (2) bu ürün kablosuz iletişimden kaynaklanan diğer bir 
cihazdan parazit alabilir, parazitlerden operasyonel hatalar görülebilir.
Bu cihaz test edilmiş ve FCC Kuralların Part 15, Klasman B limitleriyle 
uyumlu bulunmuştur. Bu limitler kullanım ve kurulum esnasında 
oluşabilecek zararlı parazitlerden korunma amacıyla dizayn edilmişlerdir.
Bu cihaz radio frekansı sinyalleri yayıp, talimatlarına göre kurulmadığı 
takdirde radio komünikasyonuna zararlı parazitler oluşturabilir. Parazitlerin 
oluşamayacağı ile alakalı bir garanti olamayacağı gibi, bu cihazın radio ve 
televisyon komünikasyonunda sağlayabileceği parazitleri engellemek 
cihazı açıp kapatmak ile çözülebileceği gibi, çözülemediği takdiirde 
kullanıcıya aşağıdaki adımları denemesi tavsiye edilir :
1.    Cihazın yerini değiştirin / antenin yerini değiştirin.
2.    Cihaz ve alıcısı arasında ki mesafeyi artırın.
3.    Cihaz alıcının bağlı olduğu farklı bir noktadan bağlayın.
4.    Tedarikçinizden veya radio / TV teknisyenlerinden yardım alınız.

DİKKAT : Üretici tarafından uyumluluğa aykırı yapılan değişiklikler veya 
modifikasyonlar ürünü garanti dışı bırakır.

Disclaimer
Yukarıdakiler bu standartlara uymayan ve bu kanunlara uymayan ülkeler 
için geçerli değildir: KYE Systems Corp. Şirketin bu evrağğa dayanarak 
verdiği veya verebileceği herhangi bir garanti yoktur.
Yukarıdaki materyeller “eğer” diye sunulan materyellerdir.

KYE Systems Corp., şirketi yukarıdaki bilgilerden mesul , veya garanti veren 
olarak sayılmaz. Bu belgedeki içerik haber verilmeksizin değiştirilebilir. 
KYE Systems Corp. Şirketi bu dokümandaki herhangi bir hatadan dolayı 
sorumlu değildir. Adı geçen markalar şirketlerinde tescil edilmiş 
marrkalardır.

Telif 2019 KYE Systems Corp., Tüm haklar geçerlidir.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető 
szimbólum az európai országokban

A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön
hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai 
felhasználókra vonatkozik :
●   A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe 

véve tervezték. Ne dobja ki a készüléket háztartási 
szeméttárolóba.

●   További információkért vegye fel a kapcsolatot a 
viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért 
felelős hatósággal.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades :
●   Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas 

kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
●   Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või 

kohaliku autoriteediga, kes on vastutav jäätmekorralduse 
teeninduse eest.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany 
selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach 
europejskich :
●   Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w 

odpowiednim punkcie zbiórki. Nie należy pozbywać się 
go razem z odpadami gospodarstw domowych.

●   W celu uzyskania dalszych informacji należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub z miejscowymi 
władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs

Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem 
atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs :
●   Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem 

atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. To nedrīkst 
izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.

●   Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar 
mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par 
atkritumu apsaimniekošanu.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν 
πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές 
χώρες :
●   Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε 

κάποιο ενδεδειγμένο σημείο αποκομιδής απορριμμάτων. 
Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.

●   Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το 
κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το προϊόν ή με 
τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση 
απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü

Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin 
göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar 
için geçerlidir.
●   Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn 

edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
●   Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp 

toplama otoritelere başvurun.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse

Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas 
atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams :
●   Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame 

atliekų surinkimo taške. Neišmeskite kaip buitinių 
šiukšlių.

●   Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku 
arba vietinės valdžios organais atsakingais už atliekų 
tvarkymą

Symbol for Separate Collection in European Countries 

This symbol indicates that this product is to be collected 
separately.
The following apply only to users in European countries :
●   This product is designated for separate collection at an 

appropriate collection point. Do not dispose of as 
household waste.

●   For more information, contact the retailer or the local 
authorities in charge of waste management.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos

Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por 
separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los 
usuarios de países europeos :
●   Este producto debe recogerse separadamente en un 

punto de recogida adecuado. No elimine este producto 
con la basura normal.

●   Para más información, póngase en contacto con el 
vendedor o las autoridades locales encargadas de la 
gestión de residuos.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat 
entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union :
●   Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz 

angeliefert werden.
    Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
●   Weitere Information erhalten Sie von Ihrem 

Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen 
örtlichen Behörde.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa

Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido
separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de 
países europeus :
●   Este produto está designado para a recolha separada 

num ponto de recolha apropriado. Não elimine este 
produto como lixo doméstico.

●   Para mais informações contacte o vendedor ou as 
autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une 
collecte séparée.
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans 
les pays européens :
●   Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte 

séparée dans un centre de tri adéquat. Ne vous 
débarrassez pasde ce produit avec vos ordures 
ménagères.

●   Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le 
service assurant l’élimination des déchets.örtlichen 
Behörde.

Symbool voor gescheiden afvalophaling
in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet 
worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese 
landen :
●   Dit product werd ontworpen voor gescheiden 

inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort 
niet bij het huishoudelijk afval.

●   Neem voor meer informatie contact op met de verkoper 
of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere
separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi 
europei :
●   Questo prodotto è stato progettato per la raccolta 

differenziata presso un punto di raccolta appropriato. 
Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

●   Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o 
all'autorità locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích

Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba 
zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady :
●   Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v 

příslušné sběrně. Nelikvidujte s běžným komunálním 
odpadem.

●   Další informace vám poskytne prodejce nebo místní 
orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.


